Este imposibil să supraestimăm sensul întâlnirii lui Rilke cu Valerie Citirea „arhitecturii” și imaginea refracției tradiției pe care Rilke o va prezenta poetului francez ca „suma consimțământului și obligațiilor poetice” vorbesc despre realizarea unei anumite linii Nu că Rilke a împrumutat ceva străin pentru Valerie pentru sine El caută de la francez, în primul rând, ce ar dori să găsească Când a citit cele mai recente poezii mari de Rilke și mai ales poezia sa franceză („Fruit Gardens”, „Trandafiri”, „Windows”), există un sentiment că, subliniind în el o serie de subiecte și motive, el dă răspunsuri în mod indirect la întrebări că s -a pus în fața lui în timp de mult timp El percepe lumea lui Valerie nu ceea ce este cu adevărat, ci prin prisma propriei sale imagini a unei lumi fermecate, o viață fermecată Astfel, atunci, pe măsură ce Bee Valerie începe să înțepe și, prin urmare, să se gândească („Bee” în „farmec”), albina Rilke continuă să colecteze miere vizibilă pentru a o transforma în invizibil Dacă în „evpalinos” sau „sufletul și dansul” metamorfozei este redus la identificarea în lucrurile sale, armonia și frumusețea în conformitate cu gustul nostru, atunci în Rilke, esența sa este dezvăluită în dialogul dintre lucrul și noi, în rezolvarea Ghicirile pe care le rezolvăm în cursul întregii noastre existențe (a noua elegie) A salva un lucru pentru Valerie înseamnă evidențierea acesteia din uniformă, medie, din neexistență; Pentru Rilke - să -l plasăm în limitele vizibilității, în lumea exterioară pe care nu ne -am transformat în noi înșine Poți spune întotdeauna mai multe despre lucruri decât ea vorbește despre ea însăși În sonetele despre flori, fructe, oglinzi, despre dansatorul Rilke determină subiectul poemului și apoi derivă o serie de asociații din ea că acesta este numele și numai pe care l -ar putea inspira 